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  አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፸፩/፪ሺ፲ 

የፌደራል የፍትህና የሕግ ምርምር እና ሥልጠና 
ኢንስቲትዩትን ለማቋቋም የወጣ አዋጅ 

 
ሕጎችን ከወቅታዊ የአገሪቱ የእድገት ደረጃና 

የልማት ፍላጎት ጋር በማጣጣም እና የፍትህ ሥርዓቱን 
ዘመናዊ፣ ተደራሽ፣ ቀልጣፋና ውጤታማ በማድረግ 
የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ ሕገ 
መንግስትን በተሟላ ሁኔታ ስራ ላይ ለማዋል፣ መልካም 
አስተዳደርን ለማስፈንና ዲሞክራሲያዊና ልማታዊ 
የእድገት አቅጣጫን መሰረት ያደረገ የኢኮኖሚና 
ማህበራዊ ልማትን እውን ለማድረግ የሚረዱ የፍትህና 
የሕግ ጥናትና ምርምሮችን ማካሄድ አስፈላጊ ሆኖ 
በመገኘቱ፤ 

የአገሪቱ የፍትህ ሥርዓት የተሰጠውን ተልዕኮ 
በብቃት እያሳካ መሆኑን የሚያሳይ አስተማማኝና 
የተሟላ መረጃ መኖር ሥርዓቱን ውጤታማ ለማድረግ 
ለሚከናወኑ ሥራዎች በግብዓትነት የሚያገለግል 
መሆኑን በመገንዘብ፤  

 

በእውቀቱ፣ በክህሎቱ፣ በአመለካከቱ፣ እንዲሁም 
በሥነ ምግባሩ ብቁ የሆነና የተሟላ ስብዕና ያለው 
አመራር እና ባለሙያ ለማፍራት የሚያስችሉ 
ስልጠናዎችን በመስጠት የፍትህ  ዘርፉን የማስፈጸም 
አቅም ማሳደግ በማስፈለጉ፤  

 

   

Proclamation No. 1071/2018 
 

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE 

ESTABLISHMENT OF THE FEDERAL 

JUSTICE AND LEGAL SYSTEMS RESEARCH 

AND TRAINING INSTITUTE 
 

 

WHEREAS, it is found necessary to 

undertake studies and researches on justice and law, 

with a view to harmonizing laws with the country’s 

current level of growth and future development 

needs and making  the justice system modern, 

accessible, efficient and effective in order to  

guarantee the effective implementation of  the 

Constitution of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia, foster good governance; ensure economic 

and social development based on democratic and 

developmental growth model;    

 

WHEREAS, cognizance is taken 

regarding the role of reliable and comprehensive 

information which demonstrates the performance of 

the justice system in efficiently achieving the 

mission assigned to it; as an input to reform 

initiatives underway to make the justice system 

effective; 
 

WHEREAS, it is necessary to enhance the 

implementation capacity of the justice sector by 

providing trainings that will produce qualified 

leaders and professionals equipped with the 

necessary knowledge, skills, attitude and ethics;  

 

24th Year   No.24  

ADDIS ABABA 2nd February, 2018 

    ሃያ አራተኛ ዓመት ቁጥር ፳፬  
 አዲስ አበባ  ጥር ፳፭ ቀን ፪ሺ፲ ዓ.ም     
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በፍትህ ሥርዓቱና በሕግ ትምህርት ቤቶች 
ተግባራዊ የሚደረጉ የማሻሻያ ሥራዎችን በተቀናጀ 
መልኩ ለመምራትና ለማስፈጸም የሚያስችል አሰራር 
መዘርጋት አስፈላጊ በመሆኑ፤ 

በተለያዩ ተቋማት በተበታተነ ሁኔታ ይሰሩ 
የነበሩ የሕግ ጥናትና ምርምር፣ አቅም ግንባታና፣ 
የፍትህ ማሻሻያ ተግባራትን በማጠቃለል በአንድ 
ተቋም እንዲከናወኑ ማድረግም ሆነ በተቋማቱ መካከል 
ያለውን የኃላፊነት ድግግሞሽ ማስቀረት ሥራውን 
ውጤታማ ለማድረግ እንደሚረዳ በመገንዘብ፤  
 

በኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 
ሕገ መንግስት አንቀጽ ፶፭ (፩) መሠረት የሚከተለው 
ታውጇል፡፡ 

 
ክፍል አንድ 

ጠቅላላ 
፩. አጭር ርዕስ  

ይህ አዋጅ “የፌደራል የፍትህና የሕግ ምርምር እና 
ሥልጠና ኢንስቲትዩት ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 
፩ሺ፸፩/ ፪ሺ፲ ዓ.ም” ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡ 
 

፪. ትርጓሜ  

የቃሉ አገባብ የተለየ ትርጉም የሚያሰጥ ካልሆነ 
በስተቀር ለዚህ አዋጅ አፈጻጸም፡-  

1/ “የፍትህ አካላት” ማለት ፍርድ ቤትን፣ የፌደራል 
ጠቅላይ አቃቤ ሕግን፣ የፌደራል ፖሊስ 
ኮሚሽንን እና የፌደራል ማረሚያ ቤቶች 
አስተዳደርን የሚያጠቃልል ሲሆን እንደ 
አግባብነቱ ከፍትህ እና ህግ ጋር የተያያዘ ሥራ 
የሚያከናውኑ ሌሎች አካላትን ሊጨምር 
ይችላል፤ 

2/ “የፍትህ አካላት ባለሙያዎች” ማለት ዳኞችን፣ 
ዐቃብያነ ሕጎችን፣ ሬጅስትራሮችን፣ የፖሊስ እና 
ማረሚያ ቤት አባላትን እና ተከላካይ ጠበቆችን 
የሚያጠቃልል ሆኖ እንደአስፈላጊነቱ ሌሎች 
ሙያተኞችን ሊጨምር ይችላል፤ 

3/ “የፍትህ መረጃ ትንተና” ማለት ከሕግ እና ፍትህ 
ጋር ተያያዥነት ያላቸውን መረጃዎች በማደራጀት 
እና በመተንተን የአገሪቱን የፍትህ ሥርዓት 
ትክክለኛና የተሟላ ገጽታ የሚያሳይ አስተማማኝ 
መረጃ የማቅረብ ሂደት ነው፤ 

 

 

WHEREAS, it is found necessary to 

establish a system to coordinate the implementation 

and leadership of the reform initiatives in the justice 

system and the law schools;   

 

WHEREAS, cognizance is taken that 

avoiding overlap of mandates among different 

institutions and putting together legal research, 

capacity building and justice reform tasks which are 

being  performed by different institutions in 

dispersed manner under a single institution could 

make the work effective; 
 

NOW, THEREFORE, in accordance with 

Article 55(1) of the Constitution of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia, it is hereby 

proclaimed as follows: 

 

SECTION ONE 
 

GENERAL 
 

1.  Short Title  

This Proclamation may be cited as the “Federal 

Justice and Legal Research and Training 

Institute Establishment Proclamation No.1071/ 

2018”.  

2.  Definition  

In this Proclamation, unless the context 

otherwise requires:  

 

1/ “justice organs” means Courts, Federal 

Attorney General, Police Commission and 

Prison Administration; and it may, where 

appropriate, include other organs whose 

responsibilities are related to justice and law; 

 

 

2/ “justice organs’ professionals” means judges, 

prosecutors, registrars, members of police 

commission and prison administration and 

public defenders; and, where appropriate, may 

include other professionals; 

 

3/ “justice Information analysis” means a process 

of systematic organization and analysis of law 

and justice related data and presentation of 

reliable information which demonstrates the 

accurate and complete picture of the country’s 

justice system; 

 

 

፲ሺ፩፻፸፮ 
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4/ “ክልል” ማለት በህገ መንግስቱ አንቀፅ ፵፯(፩) 
የተጠቀሰው ማንኛውም ክልል ሲሆን የአዲስ 
አበባ እና የድሬዳዋ ከተማ አስተዳደሮችንም 
ይጨምራል፤  

፭/ በዚህ አዋጅ ዉስጥ ማንኛዉም በወንድ ጾታ 
የተገለጸ ለሴትም ያገለግላል፡፡   

ክፍል ሁለት 
 

መቋቋም፣ ተጠሪነት፣ ዓላማ፣ ሥልጣን እና ተግባራት 
 

3. መቋቋም   

1/ የፌደራል የፍትህ እና የሕግ ምርምርና ሥልጠና 
ኢንስቲትዩት ከዚህ በኋላ ‘’ኢንስቲትዩት’’ 
እየተባለ የሚጠራ ራሱን የቻለ የሕግ ሰውነት 
ያለው የፌደራል መንግስት መሥሪያ ቤት ሆኖ 
በዚህ አዋጅ ተቋቁሟል፡፡ 

2/ የኢንስቲትዩቱ ተጠሪነት ለጠቅላይ ሚኒስትሩ 
ነው፡፡  

፬. ዋና መስሪያ ቤት  

የኢንስቲትዩቱ ዋና መሥሪያ ቤት በአዲስ አበባ 
ይሆናል፡፡ 

፭.ዓላማ  

ኢንስቲትዩቱ የሚከተሉት ዓላማዎች ይኖሩታል፦  

1/ ጥናት እና ምርምሮችን፡-  

ሀ) የአገሪቱን ህጎች የኢትዮጵያ ፌደራላዊ 
ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ ሕገ መንግስትን 
በተሟላ ሁኔታ ስራ ላይ ለማዋል፣ የፍትህ እና 
የሕግ ሥርዓቱን ብቁና ዘመናዊ ለማድረግ፣ 
የሕግ የበላይነትን ለማረጋገጥ እና በልማታዊና 
ዲሞክራሲያዊ አስተሳሰብና የእድገት አቅጣጫ 
ላይ የተመሰረተ የኢኮኖሚና ማሕበራዊ 
ልማትን ለማፋጠን በሚያስችሉበት ሁኔታ 
ለማሻሻል እንዲሁም አዳዲስ ሕጎችን 
ለማውጣት፤ እና 

ለ) የፍትህ አካላትን ዘመናዊ፣ ተደራሽ፣ 
ቀልጣፋና ውጤታማ በማድረግ በፍትህ 
ሥርዓቱ መልካም አስተዳደርን ለማስፈን፤  

እንዲረዳ ማካሄድ፡፡  

2/ የአገሪቱን የፍትህ ሥርዓት ትክክለኛና የተሟላ 
ገጽታ የሚያሳይ መረጃ እንዲኖር ማድረግ፤ 
የፍትህ እና የሕግ መረጃ ማዕከል መሆን፤  

4/ “Region” means any region specified in  

Article 47/1/ of  the Constitution of the 

Federal Democratic Republic of Ethiopia; and  

includes the Addis Ababa and Diredawa City 

Administrations; 

5/ any expression in the masculine gender shall 

also apply to the feminine. 

 
 

SECTION TWO 

 

ESTABLISHMENT, ACCOUNTABILITY, 

OBJECTIVES, POWERS AND DUTIES 
 

3.  Establishment and Accountability 

1/ Federal Justice and Legal Research and 

Training Institute, (hereinafter referred to as 

the “Institute”), is hereby established as an 

autonomous federal government office having 

its own legal personality.  

 

2/ The Institute shall be accountable to the Prime 

Minister.   

 

4.  Head Office  
 

The Institute shall have its head office in Addis 

Ababa. 

 

5.  Objectives  

The Institute shall have the following objectives: 
 

1/ undertake studies and researches with a view: 
  

a) to revising laws of the country and 

proposing new laws in order to ensure the 

effective implementation of the 

Constitution of the  Federal Democratic 

Republic of Ethiopia; strengthen and 

modernize the justice and legal system; 

ensure the prevalence of rule of law; and 

promote economic and social development 

based on democratic and developmental 

growth ideals and model; and  

 
b) to ensure good governance within the 

justice system by making justice organs  

modern, accessible, efficient and effective .  

 
2/ making available comprehensive information 

about the justice systems of the country; be a 

centre of justice and legal information; 
 

፲ሺ፩፻፸፯ 
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3/ የፍትህ አካላት አመራሮችን እና ባለሙያዎችን 
በዕውቀት፣ በክህሎት፣ በአመለካከት እና በሥነ-
ምግባር በማነጽ የፍትህ ሥርዓቱ ከፍተኛ ሙያዊ 
ብቃት እና ሥነ-ምግባር እንዲሁም ሕዝባዊ 
አመኔታና ተቆርቋሪነት ባላቸው እና ለሕገ-
መንግስታዊ ሥርዓቱ መከበር በጽናት በሚቆሙ 
ባለሙያዎች የተገነባ እንዲሆን ማስቻል፤ 

 

4/ የፍትህ ሥርዓት እና የሕግ ትምህርት ማሻሻያ 
ፕሮግራሞችን እና ሌሎች በፍትህ ዘርፉ ውስጥ 
ተግባራዊ የሚደረጉ ማሻሻያ ፕሮግራሞችን 
በማቀናጀት እና በማስተባበር ውጤታማነታቸውን 
ማረጋገጥ:: 

6. የኢንስቲትዩቱ ሥልጣን እና ተግባራት  

ኢንስቲትዩቱ የሚከተሉት ሥልጣን እና ተግባራት 
ይኖሩታል፦  

1/ የሕግ ማሻሻያና ማሟያ የጥናትና ምርምር 
መርሃ-ግብር በመንደፍ፡-  

(ሀ) በየዘርፉ ያሉ ነባር ሕጎችን ለማጠቃለል፣ 
ከወቅቱ የእድገት ደረጃ ጋር ለማጣጣም እና 
ለአጠቃቀም ምቹ ሆነው እንዲሻሻሉ 
ለማድረግ፤ 

(ለ) የአገሪቱን የሕግ ሥርዓት ለማሟላት 
የሚያስችሉ አዳዲስ ሕጎችን ለማውጣት፤ 

 

(ሐ) የሕግ ትምህርት እና ሥልጠናን ለማጠናከር፤ 

(መ) የፍትህ አካላትን የሰው ሃብት ብቃት 
ለማሳደግ፣ አደረጃጀታቸውን እና አሰራራቸውን 
ለማሻሻል፤ እና 

(ሠ) ከሕግ ብዝሃነት ጋር የተያያዙ የግጭት 
መፍቻ ዘዴዎች እና ሌሎች ባህላዊ የፍትህ 
ሥርዓቶች ከመደበኛው የፍትህ ስርዓት ጋር 
ተቀናጅተው የሚሰሩበትን ሁኔታ ለማመቻቸት፤  

የሚረዱ ጥናትና ምርምሮችን ያካሂዳል፡፡  

2/ የፍትህ መረጃ ትንተና በማከናወን የአገሪቱ 
የፍትህ ዘርፍ ተልዕኮውን በአግባቡ እያሳካ 
መሆኑን ለማወቅ የሚያስችል አስተማማኝና 
የተሟላ መረጃ እንዲሁም በዘርፉ በአደረጃጀት፣ 
በሰው ሃብት ብቃት፣ በሃብት አቅርቦት፣ በአሰራር 
እና በሌሎች መስኮች የሚታዩ ክፍተቶችን 
ለማስተከካከል የሚያግዙ የመፍትሄ ሃሳቦችን 
ያቀርባል፤  

3/ building the justice system with professionals 

equipped with the highest professional 

competence and integrity which will be 

confided by the public and stand firm for the 

protection of constitutional order, public 

responsibility and trust, through enhancing the 

knowledge, skills, attitude and ethical 

standards of justice organs leadership and 

professionals.  

4/ coordinating, integrating and ensuring the 

effectiveness of justice system and legal 

education reform programmes as well as any 

other reform program carried out in the justice 

sector.  

 

6.  Powers and Duties of the Institute 

 

The Institute shall have the powers and duties to: 

 

1/ design law revision research programmes and 

conduct studies and researches in order to:  

 

a) consolidate and harmonize existing laws 

with the country’s current level of 

development and make them suitable to 

use; 
 

b) initiate the legislation of new laws 

necessary for a full-fledged development 

of the Country's legal system;  

c) strengthen legal education and training; 
 

d) enhance the human resource capacities, 

organization and performance of justice 

organs; and  
 

e) facilitate integration and collaboration of 

various dispute resolution mechanisms and 

traditional justice systems, related to legal 

pluralism, with the formal justice system of 

the country. 

 

2/ conduct justice information analysis and 

present areliable and comprehensive 

information vis-à-vis success of the justice 

sector in achieving its mission and identify 

gaps and propose solutions in relation to 

organizational structure, human resource 

capacity, financial resources, operations and 

related problems.  

 

፲ሺ፩፻፸፰ 
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3/ የፍትህ ሥርዓት እና የሕግ ትምህርት ማሻሻያ 
ፕሮግራሞችን እና ሌሎች በፍትህ ዘርፉ ውስጥ 
ተግባራዊ የሚደረጉ ማሻሻያ ፕሮግራሞችን 
ያቀናጃል፤ ያስተባብራል፤  

4/ ከክልል የሕግ ምርምር እና ስልጠና ማዕከላት 
ጋር በመተባበር በአገር አቀፍ ደረጃ ተፈጻሚነት 
የሚኖረው የስልጠና ካሪኩለም ያዘጋጃል፤ 

5/ ወደ ፌደራል የፍትህ ሥርዓት ለሚቀላቀሉ 
እንዲሁም ከክልሎች ጋር በሚኖረው ትብብር 
መሠረት የራሳቸው ስልጠና ማዕከል ለሌላቸው 
ክልሎች ጀማሪ የሕግ ባለሙያዎች የቅድመ 
ሥራ ስልጠና ይሰጣል፤ 

6/ በፌደራል እና ከክልሎች ጋር በሚኖረው ትብብር 
መሠረት  የራሳቸው ስልጠና ማዕከል በሌላቸው 
ክልሎች የፍትህ አካላት ውስጥ በማገልገል ላይ 
ለሚገኙ ባለሙያዎች የሥራ ላይ ስልጠና 
ይሰጣል፤ 

7/ ለፍትህ ዘርፉ አመራር የሚሆን የስልጠና ፓኬጅ 
በማዘጋጀት ስልጠና ይሰጣል፤ 

8/ የፍትህ ሥርዓቱን ለሚያገለግሉ በግል ለተሰማሩ 
ጠበቆች ስልጠናዎችን ይሰጣል፤ 

9/ ለሕግ ትምህርት ተቋማት መምህራን እና 
በፌደራል እና ከክልሎች ጋር በሚኖር ትብብር 
መሠረት በክልል የስልጠና ማዕከላት ለሚሰሩ 
አሰልጣኞች ስልጠና ይሰጣል፤ ብቃታቸዉን 
ያረጋግጣል፤ 

፲ ከዓላማው ጋር ግንኙነት ባላቸው ጉዳዮች ላይ 
የጥናትና ምርምር፣ ማማከር እና ስልጠና 
አገልግሎት ይሰጣል፤ 

፲1/ የጥናትና ምርምር ውጤቶቹን ያሰራጫል፤ 
የሥልጠና ጽሁፎችን ያዘጋጃል፣ ያሰባስባል፣ 
ያሰራጫል፤ 

፲2/ ሕግ እና ፍትህ ነክ መረጃዎችን በማሰባሰብ 
እና በማደራጀት የፍትህ መረጃ ማዕከል 
ያቋቁማል፤ እና 

፲3/ ዓላማውን ለማሳካት የሚረዱ ሌሎች 
ተግባራትን ያከናውናል፡፡  

 

 

 
 

3/ coordinate and integrate the Justice Reform 

Program and the Legal Education Reform 

Program as well as any other reform 

programme implemented in the justice sector; 

 

4/ prepare national training curriculum in 

collaboration with Regional State legal 

research and training centres; 
 

5/ provide pre-job trainings to legal professionals 

who join federal justice institutions as well as 

Regional State justice institutions that do not 

have their own training institutions based on 

the cooperation of Regional States;  

 

 

6/ provide on-the-job trainings for professionals 

who work in the federal justice organs and 

Regional State justice organs that do not have 

training institutions based on the cooperation 

of Regional States;  

 

 

7/ design training packages and provide training 

for the justice sector leadership; 

 

8/ provide trainings for private lawyers serving 

the justice system. 

 

9/ provide trainings for law schools instructors  

and trainers who work in the federal and 

Regional State training centres based on the 

cooperation of Regional States; and certify 

thereof; 

  

10/  provide consultancy, research and training 

services on issues related to the objectives of 

the institute; 

 

11/  publish and distribute research outputs; 

prepare, collect, organize and distribute 

training materials; 

 

12/ collect and organize justice and law related 

information and establish justice data centre; 

and 
 

13/ perform any other activities as may be 

necessary for the attainment of its objectives.  

 

 

 

 
 

 

፲ሺ፩፻፸፱ 
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ክፍል ሦስት 

አደረጃጀት እና አሰራር 
 

፯. የኢንስቲትዩቱ አቋም  

ኢንስቲትዩቱ ፡-  

1/ በመንግስት የሚሾሙ ዋና ዳይሬክተር እና 
ምክትል ዋና ዳይሬክተሮች፣ 

 

2/ ለሥራው አስፈላጊ የሆኑ ሠራተኞች፤  

ይኖሩታል፡፡  

8. የዋና ዳይሬክተሩ ሥልጣን እና ተግባራት  

1/ ዋና ዳይሬክተሩ የኢንስቲትዩቱ ዋና ሥራ 
አስፈጻሚ በመሆን የኢንስቲትዩቱን ሥራዎች 
ይመራል፣ ያስተዳድራል፡፡ 

 

2/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ላይ 
የተመለከተው አጠቃላይ አነጋገር እንደተጠበቀ 
ሆኖ ፡- 

ሀ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፮ ላይ የተመለከቱትን 
የኢንስቲትዩቱን ሥልጣን እና ተግባራት 
ሥራ ላይ ያውላል፤  

ለ) ዕቅድ፣ መርሃ-ግብር እና በጀት አዘጋጅቶ 
ለጠቅላይ ሚኒስትሩ ያቀርባል፣ ሲፈቀድም 
በሥራ ላይ ያውላል፤ 

ሐ) ለኢንስቲትዩቱ በተፈቀደው በጀት እና የሥራ 
መርሃ-ግብር መሰረት ገንዘብ ወጪ ያደርጋል፤ 

 

መ) የኢንስቲትዩቱኢንስቲትዩቱን ድጋፍ ሰጭ ሰራተኞች 
በፌደራል ፐብሊክ ሰርቪስ ሕግ መሠረት 
የኢንስቲትዩቱን ዓላማ በማስፈጸም ሥራ ላይ 
የሚሠማሩ  ባለሙያዎችን የሌሎች የምርምር 
እና የከፍተኛ ትምህርት ተቋማትን 
መሠረታዊ መርሆዎች ተከትሎ በመንግሥት 
በሚጸድቅ መመሪያ መሠረት ይቀጥራል፤ 
ያስተዳድራል፤  

 

ሠ) ከሦስተኛ ወገኖች ጋር በሚደረጉ ግንኙነቶች 
ሁሉ ኢንስቲትዩቱን ይወክላል፤ 

ረ) የኢንስቲትዩቱን የሥራ አፈጻጸም እና የሂሳብ 
ሪፖርት አዘጋጅቶ ለጠቅላይ ሚኒስትሩ 
ያቀርባል፤ 

ሰ) ከጠቅላይ ሚኒስትሩ የሚሰጡትን ሌሎች 
ተዛማጅ ተግባራት ያከናውናል፡፡  

SECTION THREE 
 

STRUCTURE AND FUNCTION 
 

7.  Organization of the Institute  

The Institute shall have: 
 

 

1/ a Director General and Deputy Director 

Generals to be appointed by the government 

and 

2/ the necessary staff 

 

 

8.  Power and Duties of the Director General 
 

1/ The Director General shall be the Chief 

Executive Officer of the Institute and shall 

direct and manage the activities of the 

Institute. 

2/ Without prejudice to the generality of the 

provisions of sub-article (1) of this Article the 

Director General shall: 
 

a) execute the powers and duties of the 

Institute stipulated under Article 6 of this 

Proclamation; 

 

b) prepare and submit the work plan and budget 

of the Institute to the Prime Minister; and 

implement same upon approval; 

 

c) effect expenditure  in accordance with the 

approved budget and work plan of the 

Institute; 
 

d) employ and administer employees engaged 

in support services of the Institute in 

accordance with the federal civil service 

laws and, in the case of professionals 

engaged in the core functions of the 

Institute, in accordance with directives to 

be approved by the government following 

the basic principles of other research and 

higher educational institutions; 

e) represent the Institute in all dealings with 

third parties; 
 

f) prepare and submit to the Prime Minister 

the performance and financial reports of 

the Institute; 

 

g) execute other related tasks assigned to him 

by the Prime Minister; 

 

፲ሺ፩፻፹ 
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3/ ዋና ዳይሬክተሩ ለኢንስቲትዩቱ ሥራ ቅልጥፍና 
በሚያስፈልግ መጠን ከሥልጣን እና ተግባራቱ 
በከፊል ለምክትል ዋና ዳይሬክተሮች እና ሌሎች 
ሠራተኞች በውክልና ሊያስተላልፍ ይችላል፡፡  

 

፱. የምክትል ዋና ዳይሬክተሮች ስልጣን እና ተግባራት 
  

የኢንስቲትዩቱ ምክትል ዋና ዳይሬክተሮች፡- 
 

1/ በኢንስቲትዩቱ ድርጅታዊ መዋቅር መሰረት 
የሚመደቡበትን የሥራ ዘርፍ ይመራሉ፤ 
ያስተዳድራሉ፤ 

2/ በዋና ዳይሬክተሩ ተለይተው የሚሰጧቸውን 
ተግባራት ያከናውናሉ፤ 

3/ ተለይቶ ካልተወከለ በስተቀር ዋና ዳይሬክተሩ 
በማይኖርበት ጊዜ በሹመት ቅድሚያ ያለው 
ምክትል ዋና ዳይሬክተር ተክቶት ይሠራል፡፡  

 

0.በጀት  
 

የኢንስቲትዩቱ በጀት ከሚከተሉት ምንጮች 
የተውጣጣ ይሆናል፦ 

1/ በመንግስት የሚመደብ በጀት፤ 

2/ የገንዘብና ኢኮኖሚ ትብብር ሚኒስቴር ባወጣው 
መመሪያ መሠረት ከሰበሰበው የውስጥ ገቢ 
የሚፈቀድ ገንዘብ፡፡ 

 

፲1.የሂሳብ መዛግብት  

1/ ኢንስቲትዩቱ የተሟሉና ትክክለኛ የሂሳብ 
መዛግብት ይይዛል፡፡ 

2/ የኢንስቲትዩቱ የሂሳብ መዛግብት እና ገንዘብ ነክ 
ሰነዶች በፌደራል ዋና ኦዲተር ወይም በፌደራል 
ዋና ኦዲተር በሚሰየም ኦዲተር በየዓመቱ 
ይመረመራሉ፡፡  

ክፍል አራት 
 

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች 
 

፲2. አማካሪ ምክር ቤት  

1/ የኢንስቲትዩቱን ተግባራት ለማቀናጀት እና 
ለማስተባበር የፌደራል የፍትህ አካላት በጋራ 
የሚሰሩበት አማካሪ ምክር ቤት በዚህ አዋጅ 
ተቋቁሟል፡፡ 

 
 
 

3/ The Director General may, to the extent 

necessary for the efficient performance of the 

activities of the Institute, delegate part of his 

power and duties to the Deputy Director 

Generals or employees of the Institute. 
 

9.  Power and Duties of Deputy Director 

Generals 

The Deputy Director Generals of the Institute:  

 

1/ direct and administer the department assigned 

to them in accordance with the institute’s 

organizational structure; 
 

2/ perform tasks assigned to them by the Director 

General; 

 

3/ Unless the Director General delegates 

otherwise, the senior Deputy Director General 

shall act on behalf of the Director General in 

his absence. 
 

10.  Budget 
 

The budget of the Institute shall be drawn from 

the following sources: 

 

1/ budget allocated by the Government; 
 

2/ money from internally collected fees, as 

permitted pursuant to the directives of the 

Ministry of Finance and Economic 

Cooperation. 
 

11. Books of Accounts 

1/ The Institute shall keep complete and accurate 

books of account. 

 

2/ The Institute’s books of account and financial 

documents shall be audited annually by the 

Federal Auditor General or an auditor to be 

assigned by the Federal Auditor General. 

 

SECTION FOUR 
 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
 
 

12. Advisory Council  
 

1/ An Advisory Council in which the federal 

justice organs shall work in collaboration is 

hereby established in order to coordinate and 

facilitate the Institute’s activities. 

 

 

 

 

፲ሺ፩፻፹፩ 
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2/ አማካሪ ምክር ቤቱ፡-  

ሀ) የኢንስቲትዩቱን ሥራዎች አካሄድ በሚመለከት 
ሃሳብ እና ምክር ይሰጣል፤ በትግበራ ወቅት 
ድጋፍ ያደርጋል፤ 

ለ) በኢንስቲትዩቱ በኩል ለመንግስት በሚቀርቡ 
ፖሊሲ ነክ ጉዳዮች፣ እቅዶች፣ በጀት፣ የስራ 
አፈጻጸም ሪፖርቶች እና በዋና ዳይሬክተሩ 
በሚቀርቡ ሌሎች ጉዳዮች ላይ ሃሳብ እና 
አስተያየት ይሰጣል፤ 

 

ሐ) በኢንስቲትዩቱ የተዘጋጁ ጥናትና ምርምሮችን 
ይገመግማል፡፡  

3/ የአማካሪ ምክር ቤቱ ሰብሳቢና አባላት በጠቅላይ 
ሚኒስትሩ ይሰየማሉ፡፡ 

 

4/ የኢንስቲትዩቱ ዋና ዳይሬክተር የአማካሪ ምክር 
ቤቱ ጸሃፊ ይሆናል፡፡ 

5/  አማካሪ ምክር ቤቱ የራሱን የስብሰባና 
የአሠራር ሥነ-ሥርዓት ይወስናል፤ 

6/ ኢንስቲትዩቱ ለአማካሪ ምክር ቤቱ ሥራዎች 
አስፈላጊ ሁኔታዎችን ያመቻቻል፡፡  

 

፲3.መብትና ግዴታን ስለማስተላለፍ  
 

የፍትህና ሕግ ሥርዓት ምርምር ኢንስቲትዩት እና 
የፍትህ አካላት ባለሙያዎች ማሰልጠኛ ማዕከል 
መብት እና ግዴታዎች በዚህ አዋጅ ወደ 
ኢንስቲትዩቱ ተላልፈዋል፡፡ 
 

፲4.የመሸጋገሪያ ድንጋጌዎች  
 

የፍትህና የሕግ ሥርዓት ምርምር ኢንስቲትዩትን 
እና የፍትህ አካላት ባለሙያዎች ማሰልጠኛ 
ማዕከልን ስልጣን እና ተግባር ለማስፈፀም የወጡ 
መመሪያዎች እና የተዘረጉ አሰራሮች በሌሎች 
መመሪያዎች እና አሰራሮች እስከሚተኩ ድረስ 
ተፈፃሚነታቸው ይቀጥላል፡፡ 
 

፲5.የተሻሩና ተፈፃሚነት የማይኖራቸው ሕጎች  
 

1/ የፍትህ እና የሕግ ሥርዓት ምርምር 
ኢንስቲትዩት ማቋቋሚያ የሚኒስትሮች ምክር 
ቤት ደንብ ቁጥር ፳፪/፩ሺ፱፻፺ እና የፍትህ 
አካላት ባለሙያዎች ማሰልጠኛ ማዕከል 
ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር ፫፻፷፬/፩ሺ፱፻፺፭ በዚህ 
አዋጅ ተሽረዋል፡፡ 

2/ The Advisory Council shall: 

a) provide advice and suggestion with regard 

to the Institute’s work performance and 

provide support during implementation; 

 

b) provide advice and feedback on policy 

related matters, plans, budgets, 

performance reports to be submitted to the 

government by the Institute and other 

matters submitted by the Director General; 
 

 

 

 

c) comment on research outputs prepared by 

the Institute; 
 
 
 

3/  The chairperson and members of the 

Advisory Council shall be assigned by the 

Prime Minister. 

4/ The Director General of the Institute shall be 

secretary of the Advisory Council. 

5/ The Advisory Council shall determine on its 

meeting and working procedures. 

6/ The Institute shall facilitate the works of the 

Advisory Council.  
 

 

13. Transfer of Rights and Obligations  
 

The rights and obligations of the Justice and 

Legal System Research Institute and the Justice 

Organs Professionals Training Centre are hereby 

transferred to the Institute. 

 

14. Transitory Provisions 
 

Directives issued and procedures set in order to 

execute the power and duties of the Justice and 

Legal System Research Institute and the Justice 

Organs Professionals Training Centre shall 

remain in force until replaced by new directives 

and procedures.  

 

15. Repealed Laws  
 

 

1/ The Justice and Legal System Research 

Institute Establishment Council of Ministers 

Regulation No. 22/1997 and the Justice 

Organs Professionals Training Centre 

Establishment Proclamation No. 364/2003 are 

hereby repealed. 

 

 

፲ሺ፩፻፹፪ 
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2/ ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ሕግ፣ 
መመሪያ ወይም አሰራር በዚህ አዋጅ በተሸፈኑት 
ጉዳዮች ላይ ተፈፃሚነት አይኖረውም፡፡  

 

፲6.ደንብና መመሪያ የማውጣት ሥልጣን  

1/ የሚኒስትሮች ምክር ቤት ይህን አዋጅ በሥራ 
ላይ ለማዋል የሚያስፈልጉትን ደንቦች ሊያወጣ 
ይችላል፡፡ 

2/ ኢንስቲትዩቱ ይህን አዋጅ እና በዚህ አንቀጽ 
ንዑስ አንቀጽ (1) መሠረት የሚወጡ ደንቦችን 
በሥራ ላይ ለማዋል የሚያስፈልጉትን መመሪያዎች 
ሊያወጣ ይችላል፡፡  

 

፲7.አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በፌደራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 
ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡   

 

አዲስ አበባ ጥር ፳፭ ቀን ፪ሺ፲ ዓ.ም 

 
ዶ/ር ሙላቱ ተሾመ 

 

የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ 
 

ሪፐብሊክ ፕሬዚዳንት 
 

 

2/ No laws, regulations, directives or practices 

shall, in so far as they are inconsistent with 

this Proclamation, have effect with respect to 

matters provided for by this Proclamation. 
 

16. Power to Issue Regulations and Directives 

1/ The Council of Ministers may issue 

regulations necessary for the implementation 

of this Proclamation. 
 

 

2/ The Institute shall have the power to issue 

directives for the implementation of this 

Proclamation and regulations issued pursuant 

to sub-article (1) of this Article.  

 

17. Effective Date 

 

This Proclamation shall enter into force as of the 

date of its publication in the Federal Negarit 

Gazette.  
 

Done at Addis Ababa, this 2nd day of 

February, 2018. 

 

MULATU TESHOME (Dr.) 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
 

 DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲ሺ፩፻፹፫ 

 


